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Brian Leonard Mott (Londres, 1946). Filólogo inglés que ha desarrollado su tarea 
docente en las universidades de Zaragoza y de Barcelona. Se ha especializado en 
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Patric Sauzet (en francés Patrick Sauzet; 1953). Filólogo occitano con una larga 
trayectoria en todos los aspectos de la codificación lingüística. Su primera gran obra, 
redacatad junto a Josiana Ubaud en 1995, es Lo vèrb occitan/Le verbe occitan. Acuñó 
el término "occitan larg". Es presidente del Conselh de la Lenga Occitana desde 2001, 
miembro del Grop de Lingüistica Occitana, y, junto a Pèire Brechet, vicepresidente del 
Congrès Permanent de la Lenga Occitana. Es profesor de la Universitat de Tolosa-Lo 
Miralh. 
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Günter Holtus (Bremen, 1946). Conocido romanista, ha ocupado importantes puestos 
en varias universidades europeas y ha dirigido el Departamento de Filología Románica 
en la Universidad de Göttingen hasta 2012, año en que se jubiló. Cabe destacar su 



papel como responsable en el Lexikons der Romanistischen Linguistik (1984). En 1995 
fue designado miembro correspondiente del Centro di Studi e filologici linguistici 
Siciliani en Palermo. Desde 1989 hasta 1999 fue editor asociado de la revista 
Zeitschrift für romanische Philologie (ZrP), pasando a ser editor único desde 2000. 
Desde 1994 es miembro numerario (acdémico) del Beirat der Accademia di studi italo-
tedeschi. Desde abril 2012 es editor de la serie "Manuales de Lingüística Románica" 
(con F. Sánchez Miret, Salamanca). 
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W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, W. Schweickard, O. Winkelmann). 
-Romanische Bibliographie 1998, Tübingen, Niemeyer, 2000 (mit CD-ROM). 



-«Gebrauchsgrammatik» und «Gelehrte Grammatik». Französische Sprachlehre und 
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Romanistisches Kolloquium XV (Tübinger Beiträge zur Linguistik, vol. 454), Tübingen, 
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Schmitt). 
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vol. 47), Trier, Kliomedia, 2001 (mit K. Gärtner, A. Rapp, H. Völker). 
-Romanische Bibliographie 2000, Tübingen, Niemeyer, 2002 (mit CD-ROM). 
-Ex traditione innovatio. Miscellanea in honorem Max Pfister septuagenarii oblata, vol. 
II: Miscellanea sociorum operis in honorem magistri conscripta (Beiträge zur 
Romanistik, vol. 7:2), Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 2002 (mit J. 
Kramer). 
-Romanische Bibliographie 2001, Tübingen, Niemeyer, 2003 (mit CD-ROM). 
-Romanistik und neue Medien. Romanistisches Kolloquium XVI (Tübinger Beiträge zur 
Linguistik, vol. 455), Tübingen, Narr, 2004 (mit W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, 
W. Schweickard, O. Winkelmann). 
-Romanische Bibliographie 2002, Tübingen, Niemeyer, 2004 (mit CD-ROM). 
-Englisch und Romanisch. Romanistisches Kolloquium XVIII (Tübinger Beiträge zur 
Linguistik, vol. 486), Tübingen, Narr, 2005 (mit W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, 
W. Schweickard, O. Winkelmann). 
-Lexikon der Romanistischen Linguistik (LRL), vol. VIII: Indices – Literaturverzeichnis / 
Index – Bibliographie, Tübingen, Niemeyer, 2005 (mit M. Metzeltin und C. Schmitt). 
-Romanische Bibliographie 2003, Tübingen, Niemeyer, 2005 (mit CD-ROM). 
-Überlieferungs- und Aneignungsprozesse im 13. und 14. Jahrhundert auf dem Gebiet 
der westmit-teldeutschen und ostfranzösischen Urkunden- und Literatursprachen. 
Beiträge zum Kolloquium vom 20. bis 22. Juni 2001 in Trier (Trierer Historische 
Forschungen, vol. 59), Trier, Kliomedia, 2005 (mit K. Gärtner). 
-Lexikalischer Sprachkontakt in Südosteuropa. Romanistisches Kolloquium XII 
(Tübinger Beiträge zur Linguistik, vol. 447), Tübingen, Narr, 2006 (mit W. Dahmen, J. 
Kramer, M. Metzeltin, W. Schweickard, O. Winkelmann). 
-Lengua, historia e identidad / Sprache, Geschichte und Identität. Perspectiva española 
e hispanoamericana / Spanische und hispanoamerikanische Perspektiven. 
Romanistisches Kollo-quium XVII (Tübinger Beiträge zur Linguistik, vol. 485), 
Tübingen, Narr, 2006 (mit W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, W. Schweickard, O. 
Winkelmann). 
-Historische Pressesprache. Romanistisches Kolloquium XIX (Tübinger Beiträge zur 
Linguistik, vol. 495), Tübingen, Narr, 2006 (mit W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, 
W. Schweickard, O. Winkelmann). 
-Was kann eine vergleichende romanische Sprachwissenschaft heute (noch) leisten? 
Romanistisches Kolloquium XX (Tübinger Beiträge zur Linguistik, vol. 491), Tübingen, 
Narr, 2006 (mit W. Dahmen, J. Kramer, M. Metzeltin, W. Schweickard, O. 
Winkelmann). 
-Romanische Bibliographie 2004, Tübingen, Niemeyer, 2006 (mit CD-ROM 1997-
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-Romanische Bibliographie. Indices 1992-2002, Tübingen, Niemeyer, 2006. 
-Romanische Bibliographie 2005, Tübingen, Niemeyer, 2007 (mit CD-ROM 1997-
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-Zur Bedeutung der Namenkunde für die Romanistik. Romanistisches Kolloquium XXII 
(Tübinger Beiträge zur Linguistik, vol. 512), Tübingen, Narr, 2008 (mit W. Dahmen, J. 
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-Romanische Bibliographie 2006, Tübingen, Niemeyer, 2008. 
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Xavier Frías Conde (Béjar, Salamanca, 1965). Filólogo y romanista español, además 
de escritor en español y gallego. Es miembro del Círculo Lingüístico de Praga y 
coordinador de la Revista de Filología Románica, Ianua (Romania Minor). Profesor de 
la UNED. 
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-Compendio de gramática asturiana, 2011 
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